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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE
GOVERNMENT OF THE FORMER YUGOSLAYV REPUBLIC OF MACEDONIA ON
SOCIAL SECURITY

The Government of Australia and the Government of the former Yugoslav Republic of
Macedonia, hereinafter “the Contracting Parties”,

Wishing to strengthen the existing friendly relations between the two countries,

and

Being desirous of regulating the relationship between their two countries with respect to social
security benefits and coverage,

Have agreed to conclude the following Agreement:

PART I

GENERAL PROVISIONS

Article 1
Definitions
1. In this Agreement, unless the context otherwise requires:

(1) “benefit" means a benefit, pension or allowance that is payable under the
legislation of a Contracting Party and includes any additional amount, increase or
supplement that is payable but, for Australia, does not include any benefit,
payment or entitlement under the law concerning the superannuation guarantee;

(2) “Competent Authority” means:

in relation to Australia, the Secretary of the Australian Government Department
responsible for the legislation specified in Article 2.1.1.1, except in Part 1l of the
Agreement, and other Parts of the Agreement as they affect that Part, where it
means the Commissioner of Taxation or an authorised representative of the
Commissioner; and

in relation to the former Yugoslav Republic of Macedonia, the Ministry of Labour
and Social Policy;

(3) “Competent Institution” means:

in relation to Australia, the institution or agency which has the task of
implementing the applicable legislation; and

in relation to the former Yugoslav Republic of Macedonia, the Pension and



Disability Insurance Fund,

4) “insurance periods” means, in relation to the former Yugoslav Republic of
Macedonia, periods for which contributions are paid and periods related to such
contributions;

(5)  “legislation” means:

in relation to Australia, the laws specified in Article 2.1.1.1, except in Part Il of
the Agreement, and other Parts of the Agreement as they affect that Part, where it
means the laws specified in Article 2.1.1.2; and

in relation to the former Yugoslav Republic of Macedonia, the legislation
specified in Article 2.1.2;

(6)  “period of Australian working life residence” means a period defined as such in
the legislation of Australia but does not include any period deemed pursuant to
Article 11 to be a period in which that person was an Australian resident.

2. Unless the context otherwise requires, any term not defined in this Agreement shall have
the meaning assigned to it in the applicable legislation.

Article 2
Legislation

1.  Subject to paragraph 2 and 3 of this Article, this Agreement shall apply to the
following laws, as amended at the date of signature of this Agreement, and to any laws that
subsequently amend, consolidate, supplement or replace them:

1.1 inrelation to Australia:

111 the Acts forming the social security law in so far as the law provides
for, applies to or affects the age pension;

112 the law concerning the superannuation guarantee (which at the time of
signature of this Agreement is contained in the Superannuation



Guarantee (Administration) Act 1992, the Superannuation Guarantee
Charge Act 1992 and the Superannuation Guarantee (Administration)
Regulations);

1.2 in relation to the former Yugoslav Republic of Macedonia, the Law on

Pension and Disability Insurance regarding:
121 old age pension;
122 disability pension;

1.2.3 survivor pension (widows, widowers, children and other members of
the family who have rights to benefits) and other pension and
disability insurance benefits of the former Yugoslav Republic of
Macedonia.

2. Unless otherwise provided in this Agreement, the legislation referred to in this Article
shall not include treaties on social security entered into by either Contracting Party with a third
State.

3. This Agreement shall apply to future legislation which extends the existing legislation of
either Contracting Party to new categories of beneficiaries only if the Competent Authorities so
agree in writing.

Article 3
Personal Scope

This Agreement shall apply to any person who is or has been an Australian resident, or is or has
been subject to the legislation of the former Yugoslav Republic of Macedonia and, where
applicable, to other persons in regard to the rights they derive from a person described above.

Article 4
Equality of Treatment

Unless otherwise provided in this Agreement, all persons to whom this Agreement applies shall
be treated equally by a Contracting Party in regard to rights and obligations regarding eligibility
for and payment of benefits which arise whether directly under the legislation of that Contracting
Party or by virtue of this Agreement.



PART Il

PROVISIONS CONCERNING THE APPLICABLE LEGISLATION

Article 5
Purpose of this Part

The purpose of this Part is to ensure that employers and employees who are subject to the
legislation of Australia or the former Yugoslav Republic of Macedonia do not have a double
liability under the legislation of Australia and the former Yugoslav Republic of Macedonia, in
respect of the same work of an employee and the remuneration paid for the work.

Article 6
Application of this Part

This Part only applies if an employee and/or their employer would, apart from this Part, be
subject to the legislation of both Contracting Parties in respect of work of the employee and
remuneration paid for the work.

Article 7
Diplomatic and Consular Relations

This Agreement shall not affect the provisions of the Vienna Convention on Diplomatic
Relations of 18 April 1961, or the Vienna Convention on Consular Relations of 24 April 1963.

Article 8
Avoidance of Double Coverage

1. Unless otherwise provided in this Part, if an employee works in the territory of one
Contracting Party, the employee and their employer shall in respect of the work and the
remuneration paid for the work be subject only to the legislation of that Contracting Party.

2. If an employee:

2.1 is covered by the legislation of one Contracting Party (‘the first Contracting
Party’); and

2.2 was sent, whether before, on or after the commencement of this Agreement, by
the Government of the first Contracting Party to work in the territory of the other
Contracting Party (‘the second Contracting Party’); and



2.3 is working in the territory of the second Contracting Party in the employment of
the Government of the first Contracting Party; and

24 is not working permanently in the territory of the second Contracting Party;

the employee and their employer shall be subject only to the legislation of the first Contracting
Party in respect of the work and the remuneration paid for the work. For the purposes of this
paragraph, “Government” includes, in relation to Australia, a State or Territory Government or
local authority of Australia.

3. If an employee:

3.1 s covered by the legislation of one Contracting Party (‘the first Contracting
Party’); and

3.2 was sent, whether before, on or after the commencement of this Agreement, by an
employer who is subject to the legislation of the first Contracting Party to work in
the territory of the other Contracting Party (‘the second Contracting Party’); and

3.3 isworking in the territory of the second Contracting Party in the employment of
the employer or a related entity of that employer; and

3.4  aperiod of 4 years from the time the employee was sent to work in the territory of
the second Contracting Party has not elapsed; and

3.5  the employee is not working permanently in the territory of the second
Contracting Party;

the employee and their employer shall be subject only to the legislation of the first Contracting
Party in respect of the work and the remuneration paid for the work.

4. For the purposes of subparagraph 3.3 of this Article an entity is a related entity of an
employer if the entity and the employer are members of the same wholly or majority owned
group.

5. If an employee is working in the employment of an employer on a ship or aircraft in
international traffic, the employee and their employer shall in respect of the work and the
remuneration paid for the work be subject only to the legislation of the Contracting Party of
which the employee is a resident.



Article 9
Exception agreements

1 The Competent Authorities of the Contracting Parties may for the purposes of this Part
agree:
1.1 to extend the period of 4 years referred to in subparagraph 3.4 of Article 8 for any
employee; or
1.2 that an employee working in the territory of a particular Contracting Party or

working on a ship or aircraft in international traffic under the legislation of a
particular Contracting Party is subject only to the legislation of that Contracting
Party.
2. Any agreement made under paragraph 1 of this Article may apply to:
2.1  aclass of employees; and/or

2.2 particular work or particular types of work (including work that has not occurred
at the time the agreement is made).

PART Il

PROVISIONS RELATING TO AUSTRALIAN BENEFITS

Article 10
Residence or Presence in the former Yugoslav Republic of Macedonia

Where a person would be qualified under the legislation of Australia or by virtue of this
Agreement for an Australian benefit except for not being an Australian resident and in Australia
on the date on which the claim for that benefit is lodged, but:

(1) is an Australian resident or a resident of the former Yugoslav Republic of Macedonia; and
) is in Australia, or the territory of the former Yugoslav Republic of Macedonia,

that person, so long as he or she has been an Australian resident at some time, shall be deemed,
for the purpose of lodging that claim, to be an Australian resident and in Australia on that date.



Article 11
Combining qualifying periods for Australian benefits

1. Where a person to whom this Agreement applies has claimed an Australian benefit under
this Agreement and has accumulated:

11 a period as an Australian resident that is less than the period required to
qualify that person, on that ground, under the legislation of Australia for that
benefit; and

12 a period of Australian working life residence equal to or greater than the
period specified in paragraph 4 of this Article for that person; and

13 an insurance period under the legislation of the former Yugoslav Republic of
Macedoniga;

then, for the purposes of a claim for that Australian benefit, that insurance period under the
legislation of the former Yugoslav Republic of Macedonia shall be deemed to be a period in
which that person was an Australian resident, only for the purposes of meeting any minimum
qualifying periods for that benefit set out in the legislation of Australia.

2. For the purposes of paragraph 1 of this Article, where a person:

2.1 has been an Australian resident for a continuous period which is less than the
minimum continuous period required by the legislation of Australia for
entitlement of that person to a benefit; and

2.2 has accumulated two or more separate insurance periods that equal or exceed
in total the minimum period referred to in subparagraph 2.1 of this Article;

the total of the insurance periods shall be deemed to be one continuous insurance period.

3. For the purposes of this Article, where a period by a person as an Australian resident and
an insurance period under the legislation of the former Yugoslav Republic of Macedonia
coincide, the period of coincidence shall be taken into account once only by Australia as a period
as an Australian resident.

4. The minimum period of Australian working life residence to be taken into account for the
purposes of paragraph 1 of this Article shall be:

4.1 for the purposes of an Australian benefit that is payable to a person who is not
an Australian resident, the minimum period required shall be 12 months, of
which at least six months must be continuous; and



4.2 for the purposes of an Australian benefit that is payable to an Australian
resident, no minimum period.

5. For the purpose of this Article, an insurance period under the legislation of the former
Yugoslav Republic of Macedonia shall be deemed as a period as an Australian resident only if that
insurance period is certified by the Competent Institution of the former Yugoslav Republic of
Macedonia.

Article 12
Calculation of Australian Benefits

1. Subject to paragraphs 2, 3 and 4 of this Article, where an Australian benefit is payable
whether by virtue of this Agreement or otherwise to a person outside Australia, the amount of the
benefit shall be determined according to the legislation of Australia but on the basis that the
additional child amount rate is nil.

2. Subject to paragraphs 3 and 4 of this Article, where an Australian benefit is payable to a
person outside Australia only by virtue of this Agreement, and the person had ceased to be an
Australian resident on the date of entry into force of this Agreement, the rate of that benefit shall
be determined by:

21 calculating that person’s income according to the legislation of Australia,
including any benefit payable under the legislation of the former Yugoslav
Republic of Macedonia which that person or the partner of that person is
entitled to receive, if applicable;

2.2 applying to the maximum rate of Australian benefit the relevant rate calculator
set out in the legislation of Australia, using as the person’s income the amount
calculated under subparagraph 2.1 of this Article; and

2.3 proportionalising, if applicable, the amount of benefit calculated under
subparagraph 2.2 of this Article by multiplying that amount by the person's
period of Australian working life residence (up to a maximum of 528 months)
over a denominator of 528 months (44 years).

3. Where the rate of an Australian benefit is determined according to paragraph 2 of this
Article and the person again becomes an Australian resident, the rate of benefit shall continue to
be determined according to paragraph 2 of this Article, subject to paragraph 6 of this Article
where applicable, if the person subsequently leaves Australia within two years of the date the
person again became an Australian resident.

4. Where a person comes temporarily to Australia, paragraphs 1 and 2 of this Article shall
continue to apply for 26 weeks from the date of their arrival in Australia.



5. Subject to paragraph 6 of this Article, where an Australian benefit is payable only by
virtue of this Agreement to a person who is in Australia, the rate of that benefit shall be
determined by:

51 calculating that person's income according to the legislation of Australia but
disregarding in that calculation any benefit under the legislation of the former
Yugoslav Republic of Macedonia which that person or the partner of that
person is entitled to receive if applicable; and

5.2 deducting the amount of the benefit under the legislation of the former
Yugoslav Republic of Macedonia which that person is entitled to receive from
the maximum rate of that Australian benefit; and

5.3 applying to the remaining benefit obtained under subparagraph 5.2 of this
Article the relevant rate calculation set out in the legislation of Australia, using
as the person's income the amount calculated under subparagraph 5.1.

6. Where a person departs temporarily from Australia, paragraph 5 of this Article shall
continue to apply for 26 weeks from the date of their departure from Australia.

7. Where a member of a couple is, or both that person and his or her partner are, entitled to a
benefit or benefits under the legislation of the former Yugoslav Republic of Macedonia each of
them shall be deemed, for the purposes of this Article and of the legislation of Australia, to be in
receipt of one half of either the amount of that benefit or the total of both of those benefits, as the
case may be.

PART IV

PROVISIONS RELATING TO BENEFITS OF THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC
OF MACEDONIA

Article 13
Calculation of periods for benefits of the former Yugoslav Republic of Macedonia

1. If a person does not meet the benefit requirements due to the insurance periods provided
according to the legislation of the former Yugoslav Republic of Macedonia, the entitlement to
pensions shall be determined by adding insurance periods and periods of Australian working life
residence, unless such periods overlap.

2. If a person meets the pension requirements without adding periods according to the
legislation of both Contracting Parties, the Competent Institution of the former Yugoslav
Republic of Macedonia shall recognise the entitlement to a pension according to their legislation.

3. Entitlements to pension shall not be recognised on the basis of periods shorter than 12
months in the former Yugoslav Republic of Macedonia, unless entitlement to such benefits exists



solely on the basis of the given periods.

4. If after applying paragraph 1 of this Article, a person is not entitled to a benefit, the
Competent Institution of the former Yugoslav Republic of Macedonia shall also take into
account periods of insurance or residence completed by its citizens in a third country that has
concluded an agreement on social security with the former Yugoslav Republic of Macedonia,
which includes provision to combine insurance periods.

Article 14
Determination of Benefits for the former Yugoslav Republic of Macedonia

1. For a person who meets the requirements for benefits under the legislation of the former
Yugoslav Republic of Macedonia solely under the provisions of paragraph 2 of Article 13, the
Competent Institution of the former Yugoslav Republic of Macedonia in charge shall define the
benefit amount under the legislation of the former Yugoslav Republic of Macedonia.

2. If according to the legislation of the former Yugoslav Republic of Macedonia the
entitlement to benefits arises solely under the provisions of paragraph 1 of Article 13, the
Competent Institution of the former Yugoslav Republic of Macedonia shall provide such benefits
as follows:

2.1  atheoretical amount of the benefit shall be established, to which the person would
be entitled as if the total accumulated periods (insurance periods and periods of
Australian working life residence) were fulfilled under the legislation of the
former Yugoslav Republic of Macedonia;

2.2 on the basis of this theoretical amount, the actual amount shall be established
according to the periods of insurance as a proportion of the total accumulated
periods;

2.3 if the total accumulated periods exceed the maximum period provided under the
legislation of the former Yugoslav Republic of Macedonia, only that maximum
period shall be taken into account.

PART V COMMON PROVISIONS FOR
BENEFITS

Article 15
Payment of Benefits Abroad

1.  Benefits of one Contracting Party, when payable by virtue of this Agreement, or under
the legislation of either Contracting Party, shall be payable to persons who are residents of, or in,
the territory of either Contracting Party.



2. The Competent Institutions of each Contracting Party shall pay benefits by virtue of this
Agreement directly to entitled persons residing in the territory of the other Contracting Party in
the official currency of that country, or in another convertible currency.

3. In relation to Australia, any additional amount, increase or supplement that is payable in
addition to a benefit under this Agreement, shall be payable to a person outside Australia only
for the period specified in the Social Security Act 1991. The reference to the Social Security Act
1991 includes any laws that subsequently amend, supplement or replace that Act.

4. In relation to the former Yugoslav Republic of Macedonia, the provisions of this Article
shall not apply to the guaranteed minimum pension.

Article 16
Medical Examinations

1. The Competent Institution of a Contracting Party will apply its own legislation to
determine capacity for work, or capacity for independent life and work, when this is required to
determine a right to benefit or for extending the payment of the benefit.

2. To assist the determination of working capacity according to paragraph 1 of this Article
the Competent Institution of the Contracting Party where the person is resident will, on the
request of the Competent Institution of the other Contracting Party, send to that Contracting
Party, without charge, all relevant medical reports and documentation that are available.

PART VI

MISCELLANEOUS AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

Article 17
Lodgement of Documents

1. A claim, notice or appeal concerning a benefit, whether payable by virtue of this
Agreement or otherwise, may be lodged in the territory of either Contracting Party in accordance
with the Administrative Arrangement made pursuant to Article 21 of this Agreement.

2. The date on which a claim, notice or appeal referred to in paragraph 1 of this Article is
lodged with the Competent Institution of one Contracting Party shall be considered as the date of
lodgement of that document with the Competent Institution of the other Contracting Party. The
Competent Institution with which a claim, notice or appeal is lodged shall refer it without delay
to the Competent Institution of the other Contracting Party.

3. A claim for a benefit from one Contracting Party shall be considered as a claim for the
corresponding benefit from the other Contracting Party so long as the claimant has indicated in



that claim that there is, or there was, an affiliation with the social security system of that other
Contracting Party and provided that other Contracting Party receives this request within 12
months of the lodgement of the original claim.

4. The reference in paragraph 1 of this Article to an appeal is a reference to an appeal that
may be made to an administrative body established by, or administratively for the purposes of,
the respective legislation.

Article 18
Payment of Benefits

1. If a Contracting Party imposes legal or administrative restrictions on the transfer of
currency outside of its territory, that Contracting Party shall implement measures as soon as
practicable to guarantee the rights to payment and delivery of benefits payable under the
legislation of that Contracting Party or by virtue of this Agreement. The measures shall operate
retrospectively to the time when the restrictions were imposed.

2. A benefit payable by a Contracting Party by virtue of this Agreement shall be paid by that
Contracting Party without deduction for government administrative fees and charges.

3. Any exemption granted in the territory of one of the Contracting Parties from stamp duty,
notarial or registration fees in respect of certificates and documents required to be submitted to
the Competent Authorities and Competent Institutions in the same territory, shall also apply to
certificates and documents which, for the purposes of this Agreement, need to be submitted to the
other Contracting Party. Documents and certificates required to be produced for the purpose of
this Agreement shall be exempt from authentication by diplomatic and consular authorities.

Article 19
Recovery of overpayments

1. Where:

1.1  arrears of a benefit are paid or payable by a Contracting Party (the first
Contracting Party): and

1.2 forall or part of that period, the other Contracting Party (the second Contracting
Party) has paid a benefit to that person; and

1.3 the amount of benefit paid by the second Contracting Party would have been
reduced had the benefit payable by the first Contracting Party been paid
periodically during that past period; then

14  the amount that would not have been paid by the second Contracting Party shall



be a debt due by that person to the other Contracting Party.

2. Where the Competent Institution of the first Contracting Party has not yet paid the arrears
described in subparagraph 1.1 to the person, that Contracting Party shall, at the request of the
second Contracting Party, pay the amount of the debt described in subparagraph 1.4 to the
second Contracting Party and shall pay the remainder to the person.

3. A reference in paragraphs 1 and 2 of this Article to a benefit, in relation to Australia,
means a pension, benefit or allowance that is payable under the Acts forming the social security
law of Australia as amended from time to time, and in relation to the former Yugoslav Republic
of Macedonia a pension that is payable according to the Law on Pension and Disability
Insurance.

Article 20
Exchange of Information and Mutual Assistance

1. The Competent Authorities and Competent Institutions responsible for the application of
this Agreement shall, to the extent permitted by their national laws:

1.1  communicate to each other any information necessary for the application of this
Agreement or the social security law of Australia or the legislation of the former
Yugoslav Republic of Macedonia;

1.2 provide assistance to each other, including the communication of any necessary
information, with regard to the determination or payment of any benefit under this
Agreement as if the matter involved the application of their own legislation;

1.3 communicate to each other, as soon as possible, all information about the
measures taken by them for the application of this Agreement or about changes in
their respective legislation in so far as these changes affect the application of this
Agreement; and

1.4  atthe request of one to the other, assist each other in relation to the
implementation of agreements on social security entered into by either
Contracting Party with third States, to the extent and in the circumstances
specified in the Administrative Arrangement pursuant to Article 21.

2. The assistance referred to in paragraph 1 of this Article shall be provided free of charge,
unless otherwise provided for in the Administrative Arrangement pursuant to Article 21.

3. Unless otherwise provided under the national laws of a Contracting Party, any
information about a person which is transmitted in accordance with this Agreement by one
Contracting Party to the other Contracting Party is confidential and shall be used only for the
purposes of implementing this Agreement and the legislation to which this Agreement applies.



4. In no case shall the provisions of paragraph 1 of this Article be construed so as to impose
on a Contracting Party the obligation to:

4.1  carry out administrative measures at variance with the laws or the administrative
practice of either Contracting Party; or

4.2  supply information which is not ordinarily obtainable under the laws or in the usual
administrative practice of either Contracting Party.

5. In the application of this Agreement, the Competent Authority and the Competent
Institution of a Contracting Party may communicate with the other in any of the official
languages of the Contracting Parties.

6. A claim, appeal or other document may not be rejected by a Competent Authority or
Competent Institution solely because it is in the language of the other Contracting Party.

Article 21
Administrative Arrangement

1. The Competent Authorities of the Contracting Parties shall conclude an Administrative
Arrangement for the implementation of this Agreement.

2. The liaison bodies shall be nominated in the Administrative Arrangement.

Avrticle 22
Resolution of Disputes

1. The Competent Authorities of the Contracting Parties shall seek to resolve any difficulties
which arise in interpreting or applying this Agreement according to its spirit and fundamental
principles.

2. The Contracting Parties shall consult promptly at the request of either Contracting Party
concerning matters which have not been resolved by the Competent Authorities in accordance
with paragraph 1 of this Article.

Article 23
Review of Agreement

Where a Contracting Party requests the other to meet to review this Agreement, the Contracting
Parties shall meet for that purpose as soon as possible after that request was made and, unless the
Contracting Parties otherwise agree, their meeting shall be held in the territory of the Contracting
Party to which that request was made.



PART VII
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 24
Transitional Provisions

1. This Agreement shall not establish any right to a benefit for any period before the date of
entry into force of this Agreement.

2. In determining entitlement to a benefit under this Agreement, periods as an Australian
resident, periods of Australian working life residence and insurance periods under the legislation
of the former Yugoslav Republic of Macedonia completed before the date of entry into force of
this Agreement shall also be taken into consideration.

3. Paragraphs 2 and 3 of Article 8 apply from the date of entry into force of this Agreement,
even if the person was sent by his or her employer before that date. For this purpose, the period
of secondment is taken to start on the date of entry into force of this Agreement.

Article 25 Entry into Force, Modification and
Termination

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the
month in which notes are exchanged by the Contracting Parties through the diplomatic channel
notifying each other that all internal constitutional and legislative conditions that are necessary for
the entry into force of this Agreement have been fulfilled.

2. This Agreement shall be concluded for an indefinite period and can be modified by
agreement in writing between the Contracting Parties.

3. Either Contracting Party can terminate this Agreement by written notice submitted to the
other Contracting Party through the diplomatic channel. In the case of termination, this
Agreement shall remain in force until the expiration of 12 months from the date of receipt of the
notification by the other Contracting Party.

4. In the event of termination, this Agreement shall continue to have effect in relation to all
persons who:

4.1  atthe date on which termination takes effect, are in receipt of benefits; or

4.2  prior to that date have lodged claims for, and would be entitled to receive, benefits
by virtue of this Agreement; or



4.3  immediately before the date of termination are subject to the legislation of only one
Contracting Party by virtue of Articles 8 or 9 of Part 11 of this Agreement,
provided the employee continues to satisfy the criteria of that Article.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

DONE at Canberra on this 26th day of October 2009 in two originals, in the official languages of
Australia and the former Yugoslav Republic of Macedonia, each text being equally authoritative.

FOR THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA FOR THE GOVERNMENT OF THE
FORMER YUGOSLAYV REPUBLIC OF
MACEDONIA

Signed for Australia by Kevin Rudd, Prime Minister and for the former Yugoslav Republic of
Macedonia by Nikola Gruevski, Prime Minister, by an exchange of letters which deem signature of
the Agreement to be done in Canberra on 26 October 20009.



OOroBOP MEIY

BITAOATA HA ABCTPAJIUJA

n

BINAOATA HA NOPAHELLUHATA JYIOCJIOBEHCKA

PEMYBJINKA MAKEOOHUJA

3A COLUUNJAITHO OCUTYPYBAHKSE



OOroBOP MEIY BITAOATA HA ABCTPAIIUJA U BITALATA HA
NMOPAHELLHATA JYITOCJIOBEHCKA PENYBJIMKA MAKELJOHUJA 3A
COLMNJAJTHO OCUTYPYBAKE

Bnapata Ha AscTpanvja u Bnagata Ha nopaHelwHaTa jyrocrioBeHcka
Penybnuka MakegoHuja, BO NOHAaTaMOLLUHUOT TEKCT ,, JOrOBOPHUTE CTPaHu

Co xenba pa rv 3auspcTaT MOCTOjHUTE npujaTtenckn ogHocu mefy aBeTe
ApXaBsu,

n

MocakyBajkn ga rn ypegat merycebHUTe ogHOCKM Mefy ABeTe OpXaBu 3a
AaBanaTa 1 ondareHocTa Co CouunjanHoToO OCUrypyBaHe,

Ce poroBopuja ga ro cknyyat cnegHuot [loroBop:

AOEN |
onwTn oaPEABU

Unen 1
DedvHnumun

1. Bo oBoj [JoroBop, OCBEH ako BO coapXXuHaTa € yTBpAEHO NOUHaKy:

(1) ,naBamwe” 3HauM cekoe Mapu4HO faBawe, MeH3nja unn AoaaTok
LITO Ce nnaka cnopef 3akoHOO4ABCTBOTO Ha AOroBopHaTa CTpaHa U
BKITy4yBa CUTE MUCMNATNNBX AOMNONHUTENHU U3HOCK, 3rofieMyBare Unm
AogaToun Ha M3HOCOT, HO, 3a ABCTpanuja, He BKIy4YyyBa HWUEOHO
AaBake, ucnnara wunu npaBoO Ha wucnnata cnopen 3aKoHCKUTe
NPoONMCKM 3a rapaHTMpaHM NeH3ncku BroroBu (“superannuation
guarantee");

(2) ,HapgnexeH opran”, 3Hauu :

BO ogHoc Ha AscTtpanuja, Cekpetapor Ha CekTtopoT Ha
ABcTpanuckata Bnaga onroBopeH 3a 3aKkOHOO4ABCTBOTO HaBEAEHO BO
ctaBoT 1 o uneH 2 Touka 1.1 og [orosBopoT, co uckny4vok Ha den |l
Kako u gpyrute genosu og [JoroBopoT Kom ce ogHecyBaat Ha Toj en,
Kage WTo ce MUCNM Ha HavanHuk 3a ogaHovyBaw€ MMM OBNACTEH



NPEeTCTaBHUK Ha HavanHukoT;n

BO OAHOC Ha nopaHeluHaTa jyrocrnoBeHcka Penybnuka MakenoHuija,
MwuHUCTEPCTBO 3a TPy U coumjanHa nonuTuka;;

(3) ,HapgnexHa nHcTuTyumja” 3Hauun:

BO OfHOC Ha ABCTpanuja, MHCTUTyuMjaTa UNU areHuujata koja uma
3ajada fa ro cnposefyBa COOABETHOTO 3aKOHOAABCTBO; U

BO O[HOC Ha nopaHeluHaTa jyrocrnoBeHcka Penybnuka MakenoHuja,
POHAOOT Ha NEH3NCKOTO N MHBANUACKOTO ocurypyBarwe Ha MakeaoHwja;

(4) ,nepuMogm Ha ocurypyBawe” 3HauuM, BO OOHOC Ha
nopaHellHaTa jyrocnoBeHcka Penybnvka MakegoHuja, nepuogute 3a
KOM ce nnaTeHu NpuaoHecu U nepuoauTe Kou ce Npu3HasaaTt Kako
Takey;

(5) ,3akoHOAABCTBO” 3HAYMW:

BO OAHOC Ha ABCTpanuja 3akoHuUTe YTBpAEeHW BO CTaBoT 1 of uneH 2
Toudka 1.1, ocseH Bo [enot Il og [JoroBopoT, Kako 1 apyrute OerioBn of
[oroBopoT WTO ce ogHecyBaaT Ha Toj [en, kage WTO ce MUCNN Ha
3aKOHUTe yTBpAeHU BO CTaBoT 1 o4 uneH 2 Touka 1.2;u

BO OAHOC Ha nopaHellHaTa jyrocrioBeHcka Penybnuka MakegoHuja,
3aKOHOLaBCTBOTO HaBeeHO BO CTaBoT 1 of yneH 2 Toyka 1.2 of 0BOj
[orosop ;

(6) ,nepuon Ha XxuBeew-e BO ABCTpanuja BO TeKOT Ha paboTHUOT
BeK' 3HauyM nepuoaoT WTO ce OeduHuMpa Kako TakoB crnopea
3aKOHOOABCTBOTO Ha ABCTpanuja, HO He ro BKiy4vyBa nepuoaoT LTO ce
3ema npeasua BO COrMacHOCT CO YNeHOT 11 kako nepuop BO KOj NMLETO
O6uno xuTten Ha ABcTpanuja.

2. OcBEH aKo He e npeaBuaeHo MOUHaKy, CuTe n3pasm Kou He ce AeduHUpaHu
BO 0BOj [loroBop ke ro nMaat 3HauYeHeTO YTBPAEHO CMOpes 3aKoHOO4ABCTBOTO
Koe ce NMpumeHyBa.



UneH 2
3aKkoHo4aBCTBO

1. Bo cornacHoOCT co cTaB 2 1 cTaB 3 Ha OBOj YrieH, 0Boj [loroBop ce npyMeHyBa
Ha CnefHUTE 3aKOHW, KaKo LUTO Ce M3MEHEeTU Ha A4aTyMOT Ha NoTnuuyBawe Ha
oBOj [loroBop, Kako WU Ha 3aKOHWTe KoM MnoAouHa Ke rm uameHaTt, yTBpaar,
JonosiHaT UM 3aMmeHaT UCTUTE:

1.1 BO Bpcka co ABcTpanuja:

1.1.1 Ha 3aKOHWUTE M MNpaBHUTE MPOMNUCKM KOU O COYMHyBaaT
3aKoHOT 3a coumjanHo ocurypyBawe, 40 OHOj CTEMNeH A0 KOj
3aKOHOT NpeaBuayBa U ce OaHEeCyBa Ha CTapocHaTa NneHsuja;

1.1.2 3aKkoHOT 3a rapaHTMpaHu NeH3Uckn Bnorosu (Koj npu
noTnuwyBaweTo Ha oBOj [JoroBop e coapxaH BO 3akoHOm 3a
eapaHmupaHu rneH3ucku esioeosu (Crnposedysare), 00 1992
200uHa, 3akoHom 3a Harnjama Ha HEB/I0XeHU eapaHmupaHu
rneH3ucku eroz2oeu 00 1992 eoduHa u [lponucume 3a
eapaHmupaHu rneH3ucku enozosu (Criposedysar-e);

12 BO BpCka CO nopaHewHata jyrocrioBeHcka Penybnuka
MakenoHuja, 3akoHom 3a MeH3UCKomo U UH8asiudCKomo ocuzypysaH-e
wmo orighaka:

1.2.1 cTapocHa neHsuja,

1.2.2 nHBanunacka neHsuja,

1.2.3 cemejHa neH3uvja (3a BOoBMUA, BOOBEL, Aeua WU Opyrn
YNEeHOBM Ha CeMejCTBOTO KOW [0 OcCTBapyBaaT MpaBOTO) W
Apyrn faBawa Of MNEeH3MCKOTO M MHBANUOCKOTO OCUrypyBame Ha
nopaHeluHaTa jyrocrnoeHcka Penybnvka MakegoHuja.

2.0CcBeH aKko He e NouHaky npeaBuaeHO co oBOj [JoroBop, 3aKOHOAABCTBOTO
HaBeJeHO BO OBOj YfleH Hema [da v BKrydyBa [OroBopute 3a couujariHo
OCUrypyBane CKry4eHu of Koja 6runo 4oroBopHa CTpaHa Co TpeTa ApXasa.

3.0B0j [JoroBop ke ce ogHecyBa Ha MOHATAMOLUHOTO 3aKOHOAABCTBO KOE€ o
NpoLUMpYyBa NOCTOEYKOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Koja 6uro og AOroBOPHUTE CTPaHU
3a HOBW KaTeropmm KOpMUCHMULM, CaMo LOKOSIKY HagneXxXHUTe ce goroBopar 3a 1oa
BO NMCMeHa dopma.



UneH 3
Jluua Ha kom ce npumeHyBa oBoj [loroBop

OBoj [loroBop ce npuMeHyBa Ha cCuTe nuua KoM ce unu bune Xutenum Ha
ABCTpanuja, Ui Ha Kou ce NpMMEHyBa Unn NPUMeHyBarno 3aKkOHOA4ABCTBOTO Ha
nopaHelwlHaTa jyrocrioBeHcka Penybnuka MakegoHuja m oHamy Kage LITO €
BO3MOXHO, Ha Opyrn nvua 4vum npasa npowusneryBaaT Of ropeHaBedeHOTO
nvue.

UneH 4
EnHakoB TpeTmaH

OcBeH ako novHaky He e npeasuaeHo co 0Boj [loroBop, cuTe nvua Ha Kou ce
ogHecyBa [1oroBopoT ke ce TpeTupaaT edHaKBO O OOroBOPHUTE CTpaHW BO
OQHOC Ha npasaTta 1 06BPCKMTE 3a UCMOSTHYBaHETO Ha YCNOBUTE N UCNaTa Ha
AaBarbaTta Kou npouvaneryBaaTt OUPEKTHO Of 3aKOHOAaBCTBOTO Ha AOroBOPHUTE
CTpaHu unu cnopea oapenbute Ha oBoj [loroBop.

AeEn i
OAPENBU 3A SAKOHOOABCTBOTO KOE CE NPUMEHYBA

UneH 5
Llen Ha oBoj Alen

Llenta Ha oBoj [Jen e pa obes3bean pabotogaBaynte M paboTHULMTE KOMU
nognexar Ha 3akoHO4aBCTBOTO Ha ABcCTpanuja wnvM  nopaHeluHaTta
jyrocnoBeHcka Penybnvka MakegoHuja aa Hemaat ABojHa obspcka cnopef
3aKOHOOABCTBOTO Ha ABCTpanuvja M nopaHewHaTa jyrocrnoBeHcka Penybnuvka
MakegoHuja no ogHoc Ha wuctata pabota WTO ja u3BegyBa pPabOTHUKOT M
Napuv4YHMOT HAAOMECT LWTOo ro JobuBa 3a Taa pabora.

UneH 6
MpumeHa Ha oBoj Aden

OBoj en ce npumeHyBa camMo BO Chny4aj ako paboTHUKOT u/vnn paboTogaBavor,
HagBop of OBoj [len, ce npeaMeT Ha 3aKOHOA4ABCTBOTO Ha [ABETE JOrOBOPHU
CTpaHn, BO BpcKa coO pabortarta wTo ja BpwM pPaboOTHUKOT M MNaApUYHUOT
HagoMecT WwTo ro gobusa 3a Taa pabora.



Unen 7
dunnomarcku u KOH3yrapHU 0gHOCHU

OBoj goroBop Hema fa Bnvjae Bp3 ogpendute o BueHckata KoHBeHumja 3a
aunnomartckute ogHocn og 18 anpun 1961 roguHa nnu BueHckaTta KoHBeHUMja
3a KOH3ynapHute ogHocu of 24 anpun 1963 rogunHa.

UneH 8
N36erHyBame Ha ABOjHa ondaTHOCT

1. OcBeH akKo He e MouHaky npeasuaeHo co oBoj [len, ako paboTHMKOT paboTu
Ha TepuTopujaTa Ha egHaTa OOroBOpHa cTpaHa, paboTHUKOT M paboTogasadoT
BO oOHOC Ha paboTaTa M ucnnarata Ha NapuyHMOT HaZOMECT WcChnnaTeH 3a
ucTata ke 6uagar npeaMeT camo Ha 3aKOHOAABCTBOTO Ha Taa A0roBOpHa CTpaHa.

2. Ako pabOTHUKOT:

2.1 e ondaTteH CO 3aKOHOOABCTBOTO Ha edHaTa [OroBOpHa CTpaHa
(,npBaTa JOroBopHa cTpaHa’); u

2.2 6un ucnpateH, 6e3 pasnvka ganu npeg unm no MnoYeToKOT Ha
BaXxet-e Ha oBoj [loroBop, oa Bnagata Ha npBaTta JOroBopHa CcTpaHa, Aa paboTun
Ha TepuTopujaTa Ha Agpyra JOroBopHa CTpaHa (“BTopaTa JoroBopHa cTpaHa’); u

2.3 paboTu Ha TepuTopujaTa Ha BTOpaTa [OroBOpHaA CTpaHa Kako
BpaboTeH oa Bnagata Ha npBaTa 4OroBopHa CTpaHa; 1

2.4 He e BO MocTojaH paboTeH OQHOC Ha TepuTopujaTa Ha BTopaTta
[IOrOBOpHAa CTPaHa;

paboOTHMKOT M HeroBMoT pabotogaBady ke 6OugaT npegMeTr camMo Ha
3aKOHO4ABCTBOTO Ha MpBaTa AOroBOpHA CTpaHa, BO O4HOC Ha paboTtaTta u
napu4HMOT HaQOMECT LWTO Ce nnaka 3a mucrata. 3a uenute Ha OBOj CTas,
,Bnaga’, Bo ogHoc Ha ABCTpanuja, ce ogHecyBa Ha Bnapga Ha [pxaBa vnu
Teputopuja unun nokanHa ynpasa Bo ABcTpanuja.

3.AKo pabOTHUKOT:

3.1 e ondateH cO 3aKOHOO4ABCTBOTO Ha efHaTa AOroBOpHa CTpaHa
(“npBaTa goroBopHa cTpaHa’); un

3.2 6un ncnparteH, 6e3 pasnuka ganu npea Unu no NOYEeTOKOT Ha BaXKeHe
Ha oBoj [loroBop, oa pabotogaBay koj € NpeAMET Ha 3aKOHO4ABCTBOTO Ha
npBaTta OOroBopHa cCTpaHa, ga paboTtm Ha TepuTopujaTa Ha apyraTta
AOroBopHa cTpaHa (“BTopaTa 4oroBopHa cTpaHa’); u



3.3 paboTn Ha TepuTOpMjaTa Ha BTOpaTa A4OroBOpHa CTpaHa, BpabOTeH Kaj
paboTogasay nnv noBp3aH cybjekT Ha Toj paboTogasay; n

3.4 He noMmuHan nepuopg of 4 roguHn o BPEMETO Kora paboTHMKOT 6un
ucnpateH ga paboTu Ha TepuTOopujaTa Ha BTopaTa JOroBOpHa CTpaHa; u

3.5 He e BO nocTojaH paboTeH OQHOC Ha TepuTOopujaTa Ha BTOpaTa
AOroBOpHa CTpaHa;

pabOTHMKOT UM HeroBumoT pabotogaBad ke ©OwumgaT npegMeTr camMo Ha
3aKOHOAABCTBOTO Ha MpBaTa [OroBOpHa CTpaHa, BO O4HOC Ha paboTaTa u
HaQOMEeCTOT LWTO ce nnaka 3a ucrara.

4.

1.

3a uenute Ha Todka 3.3 Ha OBOj YrneH cybjekTOoT e cybjekT WwTo €
noBp3aH co paboToaaBayoT, ako CybjeKToT U paboTogaBaqoT ce YfieHOBU
Ha ucTa rpyna koja LiefToCHO UM MHO3MHCKM € BO COMNCTBEHOCT.

Ako paboTHukoT pabotm kaj pabotogaBay Ha 6poa MM aBMOH BO
MelfyHapoaeH TpaHcnopT, paboTHUKOT 1 paboTogaBadoT, BO OOHOC Ha
pabotata M HagoMecToT 3a ucTaTta, ke 6ugat npeamMeTr camMo Ha
3aKOHOJABCTBOTO Ha [JOroBopHaTa CTpaHa kage WwTo paboTHMKOT e
xuten.

UneH 9
[oroBopu 3a UCKINYy4OK

HapnexHuTe opraHn Ha ABeTe OOroBOPHM CTPaHM MOXEe 3a LenuTe Ha

oBoj [len, ga ce gorosopar:

1.1 pa ce npogormku nepuoaoT of 4 roavHu, yTBpAeH BO Toudka 3.4 of
yneHoT 8 og oBoj [loroBop 3a koj 6uno paboTHWK; nnm

1.2 peka paboTHWMKOT kO] paboTM Ha TepuTopujata Ha oppeaeHa
AOroBOpHa CTpaHa Unu Koj paboTtu Ha 6poa unm aBMoH BO MefyHapoaeH
TpaHCMOopPT, crnope 3akoHOAABCTBOTO Ha oApedeHa OOroBOpHa CTpaHa Aa
€ NpegMeT caMO Ha 3aKOHOAABCTBOTO Ha Taa JOroBOPHAa CTpaHa.

2. CuTe JoroBopwu LITO Ce CKIyyyBaaT cropef ctaB 1 Ha OBOj YreH MoXe fa ce
ofHecyBaar Ha:

2.1 kateropuja Ha paboTHMUM; n/nnu

2.2 ogpepeHa paborta unu ogpeneHn BugoBu Ha paboTa (BKNy4YMTENHO
paboTa LWTOo He ce BpLlena Bo BpeMeTo kora 6un cknydeH [JoroBopor).



JEN I
OoOPEONBU 3A ABCTPAINIMCKU OABAHA
UneH 10

XutencTBo unu npecToj BO NopaHeluHaTa jyrocnoBeHcka Penybnuka
MakenoHuja

Bo cnyyaj kora nuueTto 61 ncnonHyeano ycrnosu 3a JobuBarwe Ha aBCcTpanmncko
[aBare Crnopeq 3akoHO4aBCTBOTO Ha ABCTpanuja unu cnopep osoj [orosop,
OCBEH TOa LUTO He e XuTen Ha ABcTpanuvja n He npecTtojysa Bo ABCTpanuvja Ha
AaTyMOT Kora e nogHeceHo bapareTo 3a faBake, MeryToa:

(1) nueto e >xuTen Ha ABCTpanuja wWnNu >XuTen Ha nopaHeLwHara
jyrocnoseHcka Peny6nuka MakegoHuja; v

(2) ce Haofa Ha TepuTopujaTa Ha ABCTpanuja Unu BO MNOpaHelLHaTa
jyrocrnoseHcka Penybnuvka MakegoHuja ,

TOa nuue, ce gogeka Toj unn Taa bun/a xuten Ha ABCTpanuja Bo ofpedeH
nepuop, BO OAHOC Ha NogHecyBaweTO Ha BapakeTo, ke ce cMeTa 3a Xutesn Ha
ABcTpanuja n geka npectojysa BO ABCTpanuvja Ha aTyMOT Ha NogHeCyBaHEeTO.

UneH 11
KombuHupar-e Ha nepuoam 3a UCNONHyBake Ha YCIoBU 3a AobnBaH-e
Ha aBCTpPasrIMCK1 AaBaka

1.AKO NMLETO Ha Koe ce NpumeHyBa oBoj [JoroBop nogHeno 6apake 3a gaBawe
o4 AscTpanuja, cnopef oBoj [loroBop, 1 akymynupano:

1.1 nepuopg kako xuten Ha ABcTpanuja, Koj € noMman of nepuogoT WTo e
notpebeH Toa nuue Aa rv UCMNosIHM YCroBuTE 3a OCTBapyBake NpaBo Ha
AaBatbe, cropes 3akoHO4aBCTBOTO Ha ABCTpanuja; u

1.2 nepmnog Ha xmnBeewe BO ABCTpanuja BO TEKOT Ha paboTeH BeK Koj e
e0HaKoB UNun rnoronemM of NepuoaoT HaBedeH BO CTaB 4 Ha OBOj YreH 3a
TOa nuue; 1

1.3 nepuwog Ha ocurypyBawe crnopes  3aKOHOA4ABCTBOTO  Ha
nopaHeluHara jyrocnoBeHcka Penybnuka MakenoHwja;

Toraw, npu ognydvyBakwe no GaparweTo 3a Toa gaBawe of ABCTpanuja, Toj
nepuvos Ha ocurypyBawe cnopeq 3akOHOAaBCTBOTO Ha nopaHellHaTa
jyrocnoseHcka Penybnuka MakegoHuja ke ce cMeTa 3a nepuog BO KOj Toa nmue
ouno xuten Ha ABCTpanuja, camMO 3a LUenuTe Ha WCnosrHyBawe Ha
MUHUManNHMOT nepuoa noTpebeH 3a ocTBapyBawe NPaBO Ha TOa [aBawe



YTBPLEHO CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha ABCTpanuja.
2. 3a npumeHa Ha cTtaB 1 o[, 0BOj YreH, BO Criyyaj Kora nmueTo:

2.1 e Xuten Ha ABCTpanuja BO KOHTUHYMpaH Nepuos Koj e noman of
MUHUMAnHMOT KOHTUHYMpaH nepuog wWTO e notpebeH cnopen
3aKOHOLaBCTBOTO Ha ABCTpanuja Toa nuue ga OoCTBapu npaBO Ha
AaBane; n

2.2 akymynuparo ABa unu noseke ogdernHv nepuoamn Ha ocurypyBame
LUTO Ce eaHaKBM Unu ro HaAMWHyBaaT BKYMHUOT MUHUMArEeH nepuog
HaBeeH BO TOYKa 2.1 Ha OBOj YNeH;

BKYNHUTE nepunoagn Ha ocurypyBame Ke ce cMeTaaT Kako efeH KOHTUHYUpPaH
nepunon Ha ocurypyesame.

3. 3a uenuTe Ha OBOj YNeH, oHaMy Kage WTO NepuoaoT Kora NUUEeTo WTOo e
Xuten Ha ABcTpanuja ce NOKMonyesa CO MepuMoAdOT Ha OcurypyBawe crnopep
3aKOHOAABCTBOTO Ha MopaHelwHaTa jyrocrnoBeHcka Penybnuka MakenoHuja,
nepuoaoT Ha NOKronyBawe Ke ce 3eMe npeasua camo efHall of cTpaHa Ha
ABCTpanuja kako nepuop Kako xuten Ha AscTpanuja.

4 MVHMManNHMOT NEPUOA Ha XUTEeNCTBO BO ABCTpanuja BO TEKOT Ha pabOTHMOT
BEK LUTO Ke ce 3eMe npensui 3a uenute oA ctaBoT 1 Ha OBOj ufieH ke buge
CneaHuorT:

4.1 3a aBCTpanNUCKO AaBake Koe ce ucnnaTtyBa Ha nuue To He e
Xuten Ha ABCTpanuvja, MMHUManHWOT NEPUOA LITO € noTpebeH ke
6uge 12 meceum, og Kov HajMarnky LlecT meceuu Mopa ga bupat
KOHTUHYMpPaH nepuog; v

4.2 3a aBCTpanucKo JaBare Koe ce uUcnnaTyBa Ha fvue WTO e XuTen
Ha ABCTpanuja, Hema MUHUMarneH nepuoa.

5. 3a npvmeHa Ha 0BOj YneH, nepuog Ha ocurypyeare Criopes 3aKkoHo4aBCTBOTO
Ha MNopaHellHaTa jyrocrnioBeHcka Penybnvka MakegoHuja ke ce cmeTa Kako
nepuoa Ha XWUTENCTBO Ha ABCTpanuja, camo ako NepmoaoT Ha OocuUrypyBake e
NoOTBPAEH O HagfexHata WHCTUTyuuja Ha MopaHellHaTa jyrocrnoBeHcKa
Peny6bnuka MakegoHuja.

UneH 12
MNpecmeTyBawe Ha aBCTpanUCKu faBawa

1.Cnopen ctaB 2, 3 n 4 Ha OBOj YneH, Kora aBCTPanMCKOTO faBawe ce
ncnnaTysa cnopeq oBoj [JoroBop Unv Ha Apyr Ha4MH 3a N1ue WTo e HagBop oA
ABCTpanuja, M3HOCOT Ha JaBakETO Ce oapeayBa crnopepn 3akoOHOA4AaBCTBOTO Ha



ABcCTpanuja, HO Bp3 OCHOBa Ha Toa LITO BO TakOB Cly4aj cTankaTa Ha
[OMONMHUTENHUOT U3HOC 3a Aela e Hyna.

2. Cnopep ctaB 3 1 4 Ha OBOj YfieH, Kora aBCTpanucKoTo JaBake ce ucnnaTysa
Ha nuue WTO ce Haola HaaBop o ABCTpanuja caMmO Bp3 OCHOBa Ha OBOj
HoroBop, a nuueTo npectaHano ga buae xxurten Ha ABCTpanuvja Ha 4aTyMOT Ha
Brerysake BO curna Ha oBoj [JoroBop, cTankaTa Ha Toa AaBake ce onpeaenysa
cnopej crnegHoTo:

2.1 ce npecmeTyBa NpUXo4oT Ha NULETO, cnopep, 3aKOHOA4ABCTBOTO Ha
ABCTpanuja, BKMy4vyBajkm 6uno kakeum gaBaka LUTO Ce ucnnaTtyBaat
cropes  3aKOHOOABCTBOTO Ha  MNOpaHellHaTa  jyrocrioBeHcka
Penybnuka MakegoHuja, Ha KOM NULETO WU NApTHEPOT Ha NUUETO
nmMaaT npaBo Aa rm gobuBaar, ako Toa Baxw;

2.2 ce npuMeHyBa MakCuMManHaTa crTanka Ha wucnnata Ha
aBCTPanMCKOTO  [aBakwe, YTBPAEHO CO  KarnkynatopoT  3a
npecmeTyBake Ha COOABETHM CTankm Ha wucnnata cnopeq
3aKOHO4ABCTBOTO Ha ABCTparnuja, KOPUCTEjKM rO M3HOCOT npecMeTaH
crnopef Toyka 2.1 Ha 0BOj YNeH Kako NIMYEH Npuxop Ha SIMLETO; U

2.3 ce nponopunoHanu3npa, ako Toa BaXu 3a NMUETO, U3HOCOT Ha
[aBaHEeTO NpecMeTaHo crnopen Toyka 2.2 Ha OBOj YIIEH CO MHOXEHEe
Ha TOj M3HOC CO NepuoaOoT Ha NPEeCToj Ha Toa JiMue Kako XuTen BO
ABCTpanuja BO TeKOT Ha paboTHMOT Bek (OO0 MakcumanHo 528
mMeceum) Bp3 umennten og 528 meceum (44 roguHn).

3. Bo cniyyaj kora ctankata Ha aBCTpPariMCcKOTO JaBake ce onpeaenysa cropeq
CTaB 2 Ha OBOj YNeH M NUUETO MOBTOPHO CTaHarno Xuten Ha ABCTpanwuja,
cTankaTa Ha JaBaH-eTo Ke NPOoLOomKN Aa ce onpeaenysa cropen cTaB 2 Ha OBOj
YfileH N CTaB 6 Ha OBOj YreH, Kafe WTOo Toa BaXW, ako NMUEeTO MNoAouHa ja
Hanyw T ABCTpanuja BO poK o4 ABe roauHun o 4aTyMoT Kora fiMueTo NoBTOPHO
cTaHarno xuten Ha ABcTpanuja.

4. OHamy Kafle LITO NMueTo npuBpeMeHo aoara Bo ABcTpanuja, ctaBoT 1 1 2 Ha
OBOj YfieH Ke npogosrkaT da ce npumMeHyBaaT BO nepuog of 26 Hegenu of
AaTyMOT Ha HEroBOTO NPUCTUrHyBawe BO ABCTpanuja.

5. Cnopeg ctaB 6 Ha OBOj 4neH, Kage LWTO aBCTpanuCKuTe AdaBakba ce
ucnnatyBaaT Ha nuue Koe ce Haora Bo ABCTpanuja, camo Bp3 OCHOBA Ha OBOj
[oroBop, cTankata Ha JaBareTO ce onpeaernyBsa crnopes CregHoTo:

5.1 ce npecmeTyBa NpMxXod0T Ha NMUETO, cnopep 3akoHOAaBCTBOTO
Ha ABCTpanuja, HO He BKy4yBajkvm MM BO Toa nNpecmeTyBakwe 01nio
KOV daBaka LITO Ce ucnnatyBaaT crnopen 3akoHOA4ABCTBOTO Ha
nopaHellHata jyrocnoseHcka Penybnvka MakegoHuja, Ha Kowm
nMuUeTo UnNn NapTHepPOT Ha NMUEeTo umaaTt npaso ga ro gobusaar
aKo Baxwu; 1



5.2 ce og3emMa M3HOCOT Of JaBawEeTO Ha Koe NuueTo nma npaso Aa
ro npuma crnopej  3akoHOOABCTBOTO Ha  nopaHelwlHarta
jyrocnoBseHcka Penybnuka MakegoHuja og makcMmanHarta cranka
Ha aBCTPasiIMCKOTO AaBake; U

5.3 ocTaToKOT Of QaBaH-eTo crnopepn TodykaTta 5.2 Ha OBOj YneH, ce
KOPUCTM Kako OCHOBa MNpu MNpecMeTyBaweTO Ha coogBeTHaTa
cTanka Ha wucnnata koe e YTBpAEeHO CO 3aKOHOA4AaBCTBOTO Ha
ABCTparnuja, KOpUCTEjKM ro U3HOCOT NpecMeTaH cnopes Toykata 5.1
Kako npuxopg Ha nuueTo.

6. AKO NMUETOo NpMBPEMEHO ja HanywTn ABCTpanuja, CTaBoT 5 Ha OBOj YNieH ke
NPOAOXM Aa ce NpMMeHyBa BO nepuo of 26 Hegenu o4 AaTtymoT Kora nuueTo
Ke ja HanywTa ABcTpanuja.

7. AKo efeH unmn gBaTta napTHepU MMaaT NpaBo Ha JaBake NN JaBaka cnopes,
3aKOHOAABCTBOTO Ha NopaHeLllHaTa jyrocnoBeHcka Penybnvnka MakegoHuja, 3a
npUMeEHa Ha OBOj YNeH U cnopep 3akoHuTe Ha ABCTpanuja, CEeKoj 04 HUB Ke ce
cMmeTa geka gobusa NonoBvHa O U3HOCOT Ha Toa AaBawe UM Of BKYMHUOT
N3HOC Ha TWe OBe AaBahba, BO 3aBMCHOCT Of Cry4ajoT.

AEN Iv

OoOPENBU 3A NABAHKA HA NMOPAHELLUHATA JYTOCJIOBEHCKA
PENYBJINKA MAKEAOHUJA

Unen 13
lNMpecmeTyBak€e Ha Nnepuoaun 3a AaBarba BO NMopaHellHaTa
jyrocnoBeHcka Peny6nuka MakepnoHumja

1.AKO NMUETO He ' UCNOMHyBa yCrioBUTE 3a CTEKHYyBake NpaBo Ha AaBake BP3
OCHOBa Ha nMepuoauTe Ha oOcurypyesawe Criopes 3akoHOOABCTBOTO Ha
nopaHellHaTa jyrocrnioBeHcka Peny6nuka MakegoHuvja, npaBoTo Ha neHsuja ce
onpefgenysa Bp3 OCHOBa Ha cobuparwe Ha nepuoauvTe Ha OcurypyBawe U
nepuvoanTe Ha NpecTtoj Bo ABCTpanuja Kako XUTen BO TEKOT HA pabOTHUOT BeK,
OCBEH aKo TWe rnepuoamn He ce Nnoknonysaar.

2.AKO NUUETO ' UCNOSHyBa YCIOBUTE 3a CTEKHyBah€ NpaBo Ha neHsnja 6e3
cobvpawe Ha nepuoauTe HaBpLUeHUM cnopeq 3akoHOA4ABCTBOTO Ha [ABeTe
AOrOBOPHU CTPaHU, HaanexHaTa MHCTUTYLUMja Ha nopaHeLlHaTa jyrocrioBeHcKa
Penybnuka MakegoHuja Ke npusHae npaBo Ha MNeH3uja crnopen Hej3uHOTO
3aKOHOOAaBCTBO.



3. [NpaBoOTO Ha NeHsnja He ce Npu3HaBa BP3 OCHOBA Ha Nepuoau nokpaTku og 12
MeceuM BO MopaHeluHaTa jyrocrnoBeHcka Penybnuka MakegoHuja, ocBEH ako
NpaBOTO Ha TOa JaBake NOCTOM CaMO BP3 OCHOBA Ha TWe nepuoau.

4. AKo 1 nokpaj npuMmeHarta Ha ctaB 1 Ha OBOj YreH, NMLUETO He ' UCMorHyBa
yCcroBuTe 3a NpaBO Ha JaBawe, HagnexHata WHCTUTyuMja Ha nopaHeluHaTa
jyrocnoBeHcka Penybnvka MakegoHuja Ke rn 3eme npeasug U nepuogurte Ha
ocurypyBsawe, Unu npectoj KoM MakeOJOHCKUMOT ApXaBjaHWH MM HaeBpLuMn BO
TpeTa ApXaBa CO Koja nopaHeluHaTta jyrocnoBeHcka Penybnvka MakegoHuja
CKIlyynna Aorosop 3a couujanHo ocurypyBake BO KOj ce npeaBuaeHn oapenom
3a cobupare Ha Nnepuoam Ha ocurypyBake.

UneH 14

OnpepenyBawe Ha JaBaHba 3a NopaHeLUHaTa jyrocroBeHCcKa
Penybnuka MakegoHmja

1.AKO nuueTo M MCMNOMHyBa YCnoBUTE 3a MNpaBO Ha [aBake crnopen
3aKOHOAABCTBOTO Ha MNoOpaHellHaTta jyrocrioBeHcka Penybnvka MakegoHuja
WCKITy4MBO CO MpuMeHa Ha uneH 13 crtaB 2 of oBoj [loroBop, HagnexHaTta
WHCTUTYyUMja Ha MopaHeluHaTta jyrocrnoBeHcka Penybnuka MakegoHuja ro
onpegenyesa W3HOCOT Ha [aBaweTO Croped 3aKoHOOABCTBOTO  Ha
nopaHeluHaTa jyrocrnioBeHcka Penybnuka MakegoHuja.

2.Axo crnopef 3akOHOA4ABCTBOTO Ha MoOpaHellHaTa jyrocnoBeHcka Penybnvka
MakegoHuja NpaBoOTO Ha JaBake Ce OCTBapyBa UCKIYYMBO CO NpPUMeEHa Ha
yneH 13 ctaB 1 og oBoj [JoroBop, HagnexHara NMHCTUTYLUMja Ha NnopaHeLllHaTa
jyrocnoseHcka Penybnunka MakegoHuja Ke ro onpegenu faBakweTo Ha
CNeaHNOT HauUH:

2.1 ke TO onpegenn TeOpPeTCKUOT W3HOC Ha [aBaweTo koe 6w
npunarano Kako ga cute nepuogu (nepuoam Ha ocurypyBake 1 nepmoante Ha
npecToj BO ABCTparnuja Kako XXuten BO TEKOT Ha paboTHMOT BeK) Bune HaBpLUEHU
crope 3aKOHOL4ABCTBOTO Ha MoOpaHewHaTta jyrocrnioBeHcka Penybnuka
MakenoHuja;

2.2 Bp3 OCHOBa Ha TEOPETCKUOT M3HOC Ke Mo YTBPAW BUCTUHCKMOT U3HOC
Ha [aBareTO MpOMOPLMOHANHO Ha BKYMHO coOpaHMTe nepvoan Ha
OCUrypyBaH€;

2.3 ako BKynHO cobpaHuTe nepuoan ro HagMuHyBaaT MaKCUMasnHUOT
nepuog crnopep 3akoHO4AaBCTBOTO Ha NopaHellHaTa jyrocnoseHcka Penybnuka
MakepnoHwuja, Ke ce 3eme BO npeasu caMmo TOj MakCcMMarneH nepuoa.



AEN vV
3AEOHUYKU OOPENBU 3A IABAHKLATA

UneH 15
Mcnnata Ha faBaka BO CTPAHCTBO

1. JaBawarta Ha egHa o4 JOroBOPHUTE CTPaHW, KOW ce ucnnakaart criopes OBOj
[orosop vnu cnopepn 3akOHO4ABCTBOTO Ha BMNO Koja 04 OOrOBOPHUTE CTpaHM,
ce vcnnakaaT Ha fiMua Kou ce XUTenu unu npecTtojyBaaT Ha TepuTopujaTta Ha
O1no Koja o4 OroBOPHUTE CTPaHM.

2. HagnexHuTe MHCTUTYLUMM Ha CeKkoja OA OOroBOPHMUTE CTPaHW MM Mcnnakaat
AaBakbaTa crnopef oBoj [1oroBop AMPEKTHO Ha nuuaTa Ko ro MMaaT OCTBapeHo
NpaBOTO M KOW XXMBeaT Ha TeputopujaTa Ha Opyrata [OrOBOpHA CTpaHa BO
ocduumjanHaTa BanyTa Ha Taa ApXasa, Unu Bo Apyra KoHBepTMOunHa BanyTa.

3. Bo ogHoc Ha ABcTtpanuja, cekoj OOMONHUTENEH U3HOC, 3rorieMyBarbe UIn
AO4ATOK LUTO ce ucnnaTtysa AOMNOMHUTENHO Ha AaBakeTo cnopes oBoj [orosop,
ce ucnnaTyBa Ha nvue HagBop oA ABcTparnuja, caMmo 3a NepuoaoT HaBedeH BO
3akoHom 3a couyujanHa ocuzypysare 00 1991 eoduHa. YnaTyBaweTO Ha
3akoHom 3a couyujanHa ocuaypysar-e 00 1991 2o0uHa v Bkny4dyBa GUNO Koj
3aKOHM LUITO nogouHa ro M3MeHyBaaT, AOMNOSIHyBaaT UM ro 3ameHyBaaT Toj
3aKOH.

4. Bo ogHoC Ha nopaHeluHaTa jyrocnoBeHcka Penybnuka MakenoHuja,
oapendbuTe Ha OBOj YfeH He Ce OAHecyBaaT Ha NPaBOTO HA HAJHUCKMOT M3HOC Ha
neHsuja.

UneH 16
INexkapcku nperneau

1.HagnexHata MHCTUTyuMja Ha [OroBopHaTa CTpaHa ro npuMeHyBa CBOETO
3aKOHOOABCTBO 3apaauM OueHyBawe Ha paboTHaTa CrnocobHOCT  wunu
CrnocobHOCTa 3a CaMOCTOEH XMBOT MM paboTta Kora Toa € noTpebHo 3apaaun
pelwaBake Ha NPaBOTO Ha AaBake WNU NPOAOSIKYBakEe Ha ucnnarata Ha
AaBaHETO.

2.3apagu npyxarwe Ha NOMOLL NMpU OLEeHyBaHkeTO Ha paboTHaTa CnocoBHOCT o
ctaB 1 Ha OBOj YneH HagnexHaTa MHCTUTYUMja Ha JOroBopHaTa CTpaHa Kage
LWTO NMUETO € XuTen, Ha bapake Ha HagnexHaTa WMHCTUTyuuja Ha apyraTta
AOroBOpHa CTpaHa, ke rm OOCTaBu Ha Taa OOroBOpHa cTpaHa, 6becnnartHo, cute
pPacnonoXnmBmM COOABETHM MEOULMHCKM U3BELTan M JOKyMeHTaumja Cco Koja
pacnonara.



AEN VI
PA3HU U AODMUHUCTPATUBHU OOPELNBU

UneHn 17
NMoaHecyBawe Ha JOKYMEHTHU

1. BapaneTo, n3BecTyBareTO MUK Xanbarta Bo Bpcka Co AaBawe, 6e3 pasnuka
Aanun ce ncnnatyea Bp3 OCHOBa Ha 0BOj [JoroBop unu Ha Apyr HauvH, Moxe aa
OuaaT nogHeceHn Ha TepuTopujata Ha koja Guno OOroBopHa CTpaHa, BO
cornacHocT co AgMmuHucTpaTmBHaTa Crnorogba ckryyeHa Bp3 ocHOBa Ha uneH 21
of oBoj [lorosop.

2. latymoT Ha KOj ce nogHecyBa 6Gapa-eTO, M3BECTYBakeTO WK xanbarta
HaBedeH BO CTaB 1 Ha OBOj YneH BO HajfexHaTta WHCTUTyumja Ha egHaTta
AOroBOpHa CTpaHu Ke ce cMeTa 3a AaTyM Ha nogHecyBawe Ha TOj JOKYMEHT Kaj
HagnexHara WHCTATYuUMja Ha ppyrata [oroBopHa cTpaHa. HapnexHaTa
WMHCTUTYUMja Kaj Koja ce noaHecyBa H6apareTo, n3BecTtyBaHheTo Unu xanbara,
0e3 ognarawe Ke ce OOCTaBM A0 HaanexHata WHCTUTyuuja Ha apyrata
AOroBOpHa cTpaHa.

3. bapaweTo 3a fgaBamwe of enHaTa [4OroBOpHA CTpaHa ke ce CMeTa Kako
Gaparbe 3a COOABETHO OaBake Of Apyrata [OOroBopHa CTpaHa, ce godeka
GapatenoT Harmacu Bo GapareTo Oeka NocTou, UM MnocToena Bpcka Co
CUCTEMOT Ha coumjanHo OCurypyBake Ha apyrata OOroBopHa cTpaHa U nog
yCroB Taa gpyra AOroBopHa CTpaHa Aa ro npumu 6apareTto Bo pok og 12
MeceLu of NoAHEeCYBaHETO HA OPUTMHANHOTO Gapamse.

4. )Xan6a cornacHo ctaB 1 Ha OBOj 4neH ce cmeTa xanba, nogHeceHa [0
ynpaBeH opraH opmupaH crnopei COOABETHOTO 3aKOHOAABCTBO MMM 3a
agMWHUCTPATUBHM LieNn Ha COOABETHOTO 3aKOHOAABCTBO.

UYneH 18
MUcnnata Ha paBamba

1. AKO egHaTa [OroBOpHa CTpaHa HamnoXu NpaBHU WAW agMUHUCTPATUBHMU
orpaHudyBarsa 3a NPEHOC Ha CpeacTBa HaABOP Of COMNCTBeHaTa TepuTopuja, Taa
[OroBOpHa CTpaHa Ke CrnpoBede MepKW, KOMKYy LTO € MOXHO nobp3o, 3a
rapaHTMpake Ha npaBaTa Ha ucnnarta U ucnpakawe Ha [aBawarta LTO ce
ncnnatyBaaT BO COIacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha Taa JOrOBOpHa CTpaHa unwu
BO corfiacHocT co oBoj [loroBop. MepkuTe Ke ce cnpoBefyBaaT peTpOaKTUBHO
3a BpemeTo Kora 6une BoBegeHU orpaHnyyBataTa.



2. laBar-aTta LITO v UCNnaka egHaTta JOroBOpHa CTpaHa BO COrfacHOCT CO OBOj
[loroBop Ke ce ucnnakaart o4 Taa AOroBopHa ctpaHa 6e3 ogbveare Ha apKaBHU
aAMWHUCTPATUBHN TaKCU UM TPOLLIOLMN.

3. Cekoe n33emame, WTO Ke ce A03BONM Ha TeputopujaTa Ha egHaTa AoroBopHa
CTpaHa of agMWHUCTpPATUBHA Takca, HOTAPCKM UMW PErNCTapCcKu TPOLLIOUM BO
BpCKa CO NOTBpAUTE M OOKYMEHTUTE WTO ce noTpebHuM ga ce nogHecat Oo
HaOMEeXHUTE OpraHn MU HagneXxHUTe MHCTUTYUMW Ha uctata Teputopuja, UCTO
Taka, ke ce NpuMeHyBa 3a NOTBPAUTE N AOKYMEHTUTE KOWU 3@ NPUMEHA Ha OBOj
Horosop, Tpeba ga ce nogHecaT 4O Apyrata OroBopHa ctpaHa. [JoKyMeHTUTE u
noTBpAUTE WTO Ce NOoTpebHM Aa ce gocTaear 3a uenute Ha oBoj [JoroBop ke
Obuaat ocnoboaeHn o4 3aBepka o4 AUMIOMATCKUTE U KOH3YNapHUTE OpraHu.

Unen 19
Bpakare Ha npennara

1. Jokorky:

1.1M3HOCOT Ha 3aocTaHaTUTe JaBaka Ce WCNNaTeHU Wnu
HannaTnMBM Of edHaTa [OroBopHa CTpaHa (nNpBaTa AOroBOpHa
cTpaHa);u

1.2 3a uenuoT unu 3a gen of Toj NepuoA, Apyrata OOroBopHa
CTpaHa (BTOpaTa AOroBOpHa CTpaHa) ucnnakana Ha Toa nuvue
AaBane; n

1.3 M3HOCOT Ha JaBakEeTO KOEe ro ucnnatuna BTopaTta 4OroBopHa
cTpaHa 6m 6un HamaneH ako AaBaH-eTO LWTO ro UcnnaTtuna npeara
AOroBOpHa CTpaHa ce ucnnakano nepuoandHo 3a BpeMe Ha TOj
n3MmMHaT nepuog; Toraw

1.4 n3HOCOT WTO HEMano Ada ro ucnnatyeBa BTopaTta [OroBopHa
CTpaHa ke buae Aonr Ha Toa nuue KOH ApyraTa 4OroBopHa cTpaHa.

2. AKo HagnexHaTa MHCTUTYLUMja Ha npBaTa 4OroBOpHa CTpaHa ce yLUTe He
nratuna N3HocuTe o AaBakeTO Kako LWTO € YTBpAeHO BO Toyka 1.1 Ha oBOj
4YfeH Ha Toa nuvue, Torawl npeaTta AOroBOpHa CTpaHa, Ha Gapakwe Ha BTopaTa
[OroBOopHa CTpaHa, Ke ucnnatu SONroBeH M3HOC AeduHupaH Bo Tovka 1.4 Ha
OBOj YNeH Ha BTOopaTa [OOroBOopHa CTpaHa W Ha NUUETO Ke ro wucnnatm
OCTaTOKOT.

3. Kage wto nma ynatyBawe Ha ctaB 1 1 2 Ha OBOj YNeH 3a JaBawe, BO OAHOC
Ha ABCTpanuja, Toa ce ogHecyBa Ha NeH3nja, NnapuyeH HagoOMecCT UNu SoAaToK
LUTO Ce ucnnaTyBa crnopepg oapeabute WTo ce OCHOBa Ha 3aKOHOT 3a couumjanHo
ocurypyBawe Ha ABcCTpanuja, KOj BO ogpedeHn nepuoan ce U3MeHysBa U



AOMONHyBa, a BO OOHOC Ha MnopaHewHaTta jyrocrnoBeHcka Penybnuka
MakenoHwuja, Ha neHauja, Koja ce ucnnaka cnopen 3aKkoHom 3a MeH3uckomo u
UHB8anuodcKomo ocuaypysar-e.

YneH 20
Pa3meHa Ha nHcopmauum n merycebHa nomolu

1. HagnexHute opraHn n HagneXxHUTe UHCTUTYLMNU OArOBOPHW 3a NPUMEHa Ha
oBOj [loroBop, A0 OHOj CTeneH A0 KOj OBO3MOXYyBaaT HUBHWUTE HaLWOHANHW
3aKOHOAaBCTBa:

1.1 merycebHO ke KOMyHUUMpaaT BO BpcKa CO WMHGOpmMauuu WTO ce
noTpebHn 3a cnposeayBawe Ha 0BOj [loroBOp unu BO Bpcka cO 3aKOHOT
3a coumjanHo ocurypyBakwe Ha ABCTpanuja unu 3akoHOO4ABCTBOTO Ha
nopaHellHaTa jyrocnoBeHcka Penybnvka MakenoHuja;

1.2 ke obesbegatr mefycebHa nomoLl, BKMAyYyBajkM M pas3MeHa Ha
notpebHn MHopmaumm BO OOHOC Ha onpefenyBake UK ucnnata Ha
6uno kakBu faBawba crnopen o0BOj [JoroBop, Kako Toa [a BKydyBa
npyMeHa Ha HUBHOTO 3aKOHOAABCTBO;

1.3 BO HajKpaTOK MOXEH poK MerycebHO Ke M pasmeHyBaaT cuTe
MHopMaLMM BO BPCKa CO MepKUTE LUTO MM Npe3emMaart 3a CrpoBefyBare
Ha 0B0oj [JoroBop mn1 BO BPCKa CO NMPOMEHNTE BO HUBHUTE 3aKOHOOABCTBA,
aKko TMe NpPoMeHu BrvjaaT Ha crnpoBeayBakeTO Ha 0BOj [loroBop; n

1.4 Ha merycebHo Haparse, ke 0be3benaTt merycebHa noMoLl BO BpcKa Co
CrnpoBeAyBaHEeTO Ha JOrOBOPUTE 3a COLMjarniHO OCUrypyBare Ko Ke v
CKITy4m Koja Buno foroBopHa CTpaHa Co TpeTa gpXasa, 40 OHaa Mepka U
BO OKOSIHOCTWU KOW Ce HaBeaeHu BO AgMuHucTpatmBHata Cnorogba BO
COrfiacHoOCT co 4neHoT 21 of osoj [lorosop.

2. NomowTa HaBeaeHa Bo cTaB 1 Ha OBOj UneH ce 06e3benyBa 6ecnnaTHO, OCBEH
aKo He e NovHaKy npeasnaeHo co AamuHucTpaTtmeHata Cnorogba of uneHoT 21
Ha oBoj [loroBop.

3. Ako novHaky He e ypedeHo CO HaLUMOoHarnHUTe 3akoHW Ha eHa of, JOroBOpPHUTE
CTpaHu, cute MHdOpMauMM BO Bpcka CO NMLUETO LWITO Ce NpeHecyBaaT BO
cornacHocT co 0Boj [loroBop oA eaHaTta Ao ApyraTta AoroBopHa cTpaHa ke uaat
[I0BEPNVBU 1 Ke Ce KopuUcTaT eAMHCTBEHO 3a LennTe Ha cnpoBeayBake Ha OBOj
[loroBop 1 3aKOHOAABCTBOTO Ha KOe ce ofHecyBa 0Boj [lorosop.

4. Bo HUKKOj cnyyaj ogpeabvte of ctaB 1 Ha OBOj YneH HeMa fa ce cMeTaaT  Kako
HameTHaTa ob6Bpcka Ha AOoroBopHaTa CTpaHa 3a:



4.1 cnpoBegyBatkbe agMUHUCTPATUBHM MEPKM KOM HE Ce BO COrnacHoOCT CO
3aKOHUTE WNU agMUHUCTpaTMBHATa MNpakca Ha koja 6muno JoroBopHa
cTpaHa; unu

4.2 o0b6e3benyBare nHopmaumm kKom BOOGUYaEHO He Ce NPUCTaNHK
cnopes 3akoHUTe UM BoobuyaeHaTa agMUHUCTpaTUBHA Npakca Ha Koja
©1no og AOroBOPHUTE CTPaHW.

5. Tpn npumeHata Ha oBOj [orosBop, HaAMEXHWOT OpraH M HaanexHarta
WHCTUTYUMja Ha efHaTa JOroBOpHaA CTpaHa MOXe [a KOMyHuuMpa co gpyrata
AOroBOpHa CTpaHa Ha koj 6uno oa cnyx6eHuTe jasnum Ha OrOBOPHUTE CTPaHM.

6. HagnexHuoT opraH unvM HagnexHaTa MHCTUTYyUMja He Moxe ga onbue
Gapame, xanba unu Apyr AOKYMEHT camo nopagu akToT LWTO UCTUTE ce
HanuwaHu Ha ja3nKOT Ha Apyrata OroBOpHa CTpaHa.

UYneH 21
ApmuHuctpaTtmBHa Cnoroanba

1. HagnexxHute opraHv Ha 4OrOBOPHUTE CTPaHUTE Ke CKiy4vat
AomuHucTtpatmeHa Cnoroaba 3a cnpoBenyBanse Ha 0BOj [Joroeop.

2. OpranuTe 3a Bpcka ke bugaT HasHayeHn Bo AoMmunHucTpatmeHaTa Cnorogba.

YneH 22
PelwaBawe Ha cnopoBuTe

1. HagnexxHuTe opraHu Ha AOroBOpPHUTE CTpPaHWU ke ce obuaat ga rm paspewiar
CuTE MOTELUKOTUN LUTO K& Npousnes3aT o4 TONKyBareTO UMW NPpMMEHAaTa Ha OBOj
[oroeop cnopen AyxoT Ha UCTUOT U HEFOBUTE OCHOBHM Hadena.

2. [loroBOpHUTE CTpaHM HaAaBPEMEHO Ke ce KOHCynTupaaT, Ha Bapare Ha Koja
6uno of cTpaHuTe, BO BpPCKa CO Mpallawata Koum He bune paspelueHn o
Haas1eXXHUTEe opraHu, BO COrMacHOCT Co cTaB 1 Ha 0BOj YneH.

UneH 23
PeBu3uja Ha [loroBopoT

Bo cny4aj kora egHa o OroBopHUTE CTpaHu ke nobapa of apyrata oopXKyBahe
cpenba 3a pesusmja Ha oBOj [loroBop, 4OrOBOPHUTE CTpaHU Ke ce cocTaHaT 3a
Taa Uen BO HajkpaTOK MOXEH pPOK No AoCTaByBawe Ha Toa Gapare M ako
AOrOBOPHUTE CTPaHW He Ce 4OroBopaTt MOMHAaKy, COCTAHOKOT Ke Ce OOpXM Ha
Teputopujata Ha CTpaHaTa KOH Koja e ynaTeHo Toa 6apamse.



AOEN Vi
NPEOAHU U 3ABPLUHU OAPENBU

UneH 24
MpeoaHu oapenodu

1. Co OBOj ,D,OFOBOp HEe MOXe Oa Ce BOCINOCTaBu NpaBo Ha AaBawe€ 3a nepunon
npen AatyMmoT Ha Blerysawe BO Culla Ha UCTUOT.

2. Npu onpegenyBare NpaBo Ha gaBawe crnopern osoj [JoroBop, UCTO Taka, ce
3emMaaT npeasvg M nepuoguTte LWITO NULETO MM NOMUHAMO Kako XUTern Ha
ABCTpanuja, nepuogute Ha xuseere Bo ABCTpanuja BO TEKOT Ha pabOTHMOT BeK
U nNepuoamMTe Ha OocuUrypyBawe crnopej 3akOHOAABCTBOTO Ha NopaHeluHaTa
jyrocnoBeHcka Penybnuka MakegoHuja HaBpLleHn npeq 4aTyMoT Ha BrieryBambe
BO cuna Ha oBoj [lorosop.

3. Ogpebute og uneH 8 ctas 2 u 3 of oBoj [JoroBop ce npumeHyBaaT oA
AaTyMOT Ha Breryeawe BO cuna Ha oBoj [JoroBop, Aypy U ako nuueto 6uno
ncnpaTteHo oA HeroBuoT paboTtogasad npen Toj gatym. 3a oBa uen, nepuoaoT
npuMBpEMEHO NpeMecTyBake Ha paboTa ce cmeTa Aeka 3anovHan oA aTyMoT
Ha BneryBame BO cura Ha oBoj [Jorosop.

UneH 25
BneryBawe BO cuna, \3MeH! 1 NpPeKuHyBawe

1. OBoj [loroBop Bnerysa BO curna Ha NpBMOT eH 04 BTOPUOT MeceL, Koj crneau
Nno MeceLoT BO KOj JOrOBOPHUTE CTPaHU MO AUMNNOMATCKU NaT Ke rm pasmeHar
n3BecTyBawarta 3a Toa [eKa Ce WCMOMHETU CuTe YCTaBHO-MpaBHWU YCIOBMU
Heonxo4HW 3a BrneryBarwe BO curia Ha oBoj [lorosop.

2. OBoj [JoroBop ce cknyyyBa Ha HeonpederneHo Bpeme U Moxe ga buge
N3MEHET CO MMCMEHA COrnacHOCT nomery ABeTe AOrOBOPHM CTPaHMU.

3. Cekoja goroBopHa CTpaHa MOXe [a ro npekuHe oBoj [JoroBop no nart Ha
NMACMEHO Wu3BeCTyBawe [AOCTaBeHO [0 Jpyrata [AOroBopHa cTpaHa no
aunnomartcku nat. Bo cny4yaj Ha npekvHyBawe, 0BOj [JoroBop ke npogormku ga
ce NpuMeHyBa OO0 UCTEKOT Ha 12 meceuun o AEHOT Ha MPUMEMOT Ha TakBOTO
n3BecTyBare Of ApyraTa JOroBOpHa CTpaHa.

4. Bo crniyyaj Ha npeknHyBane, 0BOj [loroBop npoaosiKysa Aa BaXku BO OAHOC Ha
cuTe nuua Kowu:

4.1 co gaTtymoT Ha NpeknHyBaweTo Ha [JoroBopoT, NpuMaart AaBama;
nnu



4.2 npen TOj patym nogHene 6apare 3a ocTBapyBawe Ha npaBa M 6u
OoCTBapwusie NpaBo Ha AaBansa crioper 0Boj [lorosop; nnu

4.3 BefHaw npeg LaTymMoOT Ha MNpekuMHyBakwe Ce npegMeTr camMo Ha
3aKOHOA4ABCTBOTO Ha efHa o4 AOroOBOPHUTE CTpaHW, BO COMMAaCcHOCT CO YreHoBute 8
mwim 9 og [Henot Il og oBoj [doroBop, AOKOMKY pabOTHWKOT NPOAOIKM da Ium
NCMOJSIHyBa YCNOBUTE O TOj YNEH.

3A MNMOTBPOA HA OBA ponynoTnuwaHuTe, NPOMMCHO OMOSIHOMOLUTEHWN O CTpaHa
Ha ceouTe Bnaawm, ro notnuwaa osoj [lorosop.

NMOArOTBEH Bo KaHGepa Ha 26-Tv oktomBpu 2009 roguHa, BO OBa OpWUrMHAIHK
npumMepoun, Ha odvumjanHUTe jasmum Ha ABCTpanuvja u nopaHeLlHaTa jyrocrioBeHcka
Penybnnka MakegoHuja npu WTO ABaTa TEKCTA Ce e4HaKBO BEPOAOCTOjHM.

3A BNAOATA HA ABCTPAJTNJA 3A BNAOATA HA NMOPAHELLHATA
JYIOCJIOBEHCKA
PEMYBINKA MAKEOOHNJA






